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IT   LA SICUREZZA DELL’APPARECCHIO È GARANTITA SOLO CON L’USO APPROPRIATO 
DELLE SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO È NECESSARIO CONSERVARLE. 

EN   THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH THESE 
INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.
FR   LA SECUTIE DE L'APPAREIL N'EST GARANTIE QU'EN CAS D'UTILISATION CORRECTE 
DES INSTRUCTIONS SUIVANTES; IL FAUT PAR CONSEQUENT LES CONSERVER.

DE   DIE SICHERHEIT DES GERÄTES WIRD NUR DURCH SACHGEMÄSSE BEFOLGUNG 
NACHSTEHENDER ANWEISUNGEN GEWÄHRLEISTET; IHRE AUFBEWAHRUNG IST DESHALB 
SEHR WICHTIG.
ES   LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMENTE 
LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES; POR ELLO, ES NECESARIO CONSERVARLAS.
RU  МЫ ГАРАНТИРУЕМ БЕЗОПАСНУЮ ЭКСПЛУАТАЦИЮ ИЗДЕЛИЯ ТОЛЬКО ПРИ 
СОБЛЮДЕНИИ СЛЕДУЮЩИХ ИНСТРУКЦИЙ; С ЭТОЙ ЦЕЛЬЮ НЕОБХОДИМО СОХРАНИТЬ 
ДАННУЮ БРОШЮРУ.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO-MOUNTING INSTRUCTION

ATTENZIONE! WARNING! ATTENTION! ACHTUNG! ATENCION! ВНИМАНИЕ!

 RADIOCOMANDO TOUCH 1CH code: 1A0162

IP20  

Alimentazione
Power supply

Durata Batteria
Battery Life

Codifica
Code

Frequenza radio
Radio frequency

Portata
Range

Dimensioni
Dimensions

Battery CR 2450

Circa 3 anni - About 3 years

Rolling code

433.92 MHz ISM

outdoor: 100m  indoor: 40m

40mm x 40mm x 10mm
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO-MOUNTING INSTRUCTION

 RADIOCOMANDO TOUCH 1CH code: 1A0162

AREA TOUCH / TOUCH AREA BATTERIA / BATTERY

IT - PROGRAMMAZIONE DEL TRASMETTITORE

+

1

2

Con questa procedura si programma un canale per abbinarlo a una ricevente compatibile.
Per eseguire la seguente procedura è necessario accedere alla ricevente.

PROCEDURA:

1 -  Attivare la ricevente sulla quale si vuole utilizzare il trasmettitore in modalità
 "programmazione radio di trasmettitori generici" e selezionare la funzione che
 si desidera abbinare al tasto (vedi il manuale della ricevente)
2 - Fare una pressione con il tasto desiderato, il led della ricevente emette tre 
 lampeggi per segnalare l'avvenuta ricezione.
3 -  Il trasmettitore torna allo stato di stand by.

EN - TRANSMITTER PROGRAMMING

This procedure is used to programme a channel in order to then associate it with a
compatible receiver. Access to the receiver is required to carry out the following procedure.

PROCEDURA:

1 - Activate the receiver on which you want to use the transmitter in "radio
 programming of generic  transmitters" mode and select the function that you
 want to associate with the  key (see receiver manual).
2 - Press the desired key; the receiver's LED flashes hree times to signal it has
 been received.
3 - The transmitter goes back into stand-by.


